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À VOS PHOTOS / SNAP & SHARE 
Partagez votre expérience avec votre famille 

et vos amis sur les réseaux sociaux grâce 
au hashtag : #DisneylandParisPride !  

Share your experience with your family and 
friends on social media using the following 

hashtag : #DisneylandParisPride 

LÉGENDE / LEGEND

 Toilettes (accessibles aux personnes en situation 
de handicap) /Toilets (incl. accessible toilets)

Défibrillateur Automatisé Externe 
Automated External Defibrillator

Langue des signes  
Sign language

Espace fumeurs. Des espaces fumeurs sont 
spécialement aménagés. Merci de bien 
vouloir les respecter / Smoking area. Special 
areas have been set aside for those who 
wish to smoke. Please smoke only in these 
designated areas.

       LIVE PERFORMANCES
Scène des Fiertés de Disneyland® Paris  
Pride / Disneyland® Paris Pride Stage

Rendez-vous sur la Scène des Fiertés de  
Disneyland® Paris Pride, à Production Courtyard® 
pour assister aux concerts exclusifs de nos artistes 
vedettes : Bianca Costa, Christophe Willem, Calum 
Scott et Jenifer ! / Head to the Production Courtyard 
Disneyland® Paris Pride Stage for exclusive concerts 
with Bianca Costa, Christophe Willem, Calum Scott 
and Jenifer!

1

21:15

22:35

21:55

   LA PARADE DISNEY DES FIERTÉS AUX MILLE COULEURS  
DISNEY COLOURFUL PRIDE PARADE 

20:45 - Route de la parade / Parade route
Nos Visiteurs se joignent à tous vos amis Disney et aux Cast Members de Disneyland® Paris pour 
célébrer la diversité à l’occasion de La Parade Disney des Fiertés aux Mille Couleurs. / Guests, Disney 
friends and Disneyland® Paris Cast Members unite to celebrate diversity in harmony during  
the unforgettable Disney Colourful Pride Parade.

IMMANQUABLES
DO NOT MISS

23:25
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      PARTAGEZ UN MOMENT AVEC NOS PARTENAIRES OFFICIELS  
SHARE A MOMENT WITH OUR OFFICIAL PARTNERS
À partir de / from 20:00 - La Terrasse 

4

L’AMOUR GAGNE TOUJOURS AVEC / LOVE ALWAYS WINS WITH  

Venez rencontrer RHINOSHIELD pour vivre à nouveau une expérience magique et découvrir leurs 
nouveautés ! / Come meet the RHINOSHIELD team at our booth to live a magical experience and 
discover what’s new!

IL ÉTAIT UNE FOIS… AVEC / ONCE UPON A TIME… WITH  

EDF donne l’énergie d’être soi dans une safe place unique ! Venez célébrer et partager toutes 
vos fiertés. / EDF gives you the energy to be yourself in a unique safe place! Come celebrate 
and share your pride.

       CÉRÉMONIE D’OUVERTURE 
DE DISNEYLAND® PARIS PRIDE
DISNEYLAND® PARIS PRIDE OPENING 
CELEBRATION

20:30 
Scène des Fiertés de Disneyland® Paris  
Pride/Disneyland® Paris Pride Stage  
Démarrons cette soirée de fête devant la  
Scène des Fiertés de Disneyland® Paris Pride pour 
célébrer ensemble la diversité et la confiance en soi !
Let’s start this cheerful evening in front of  
Disneyland® Paris Pride Stage to celebrate diversity  
and self-confidence all together!

2        LA FABULEUSE FÊTE  
DANSANTE DISNEY 
DISNEY FABULOUS DJ DANCE PARTY

à partir de / from 00:05 
Scène des Fiertés de Disneyland® Paris 
Pride/Disneyland® Paris Pride Stage
Retrouvons-nous à Production Courtyard®, devant  
la Scène des Fiertés de Disneyland Paris® Pride, pour 
danser et s’amuser ensemble au son des plus grands 
tubes d’hier et d’aujourd’hui. 
Meet in front of the Production Courtyard  
Disneyland® Paris Pride Stage to dance, have fun 
together and share your pride to the beats of the 
greatest classic and new hits.

3

LÉGENDE / LEGEND

 Toilettes (accessibles aux personnes en situation 
de handicap) /Toilets (incl. accessible toilets)

Défibrillateur Automatisé Externe 
Automated External Defibrillator

Langue des signes  
Sign language

Espace fumeurs. Des espaces fumeurs sont 
spécialement aménagés. Merci de bien 
vouloir les respecter / Smoking area. Special 
areas have been set aside for those who 
wish to smoke. Please smoke only in these 
designated areas.

ANIMATIONS
ENTERTAINMENT
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Point Selfie avec Woody ou ses amis  
Selfie spot with Woody or friends   
Toon Plaza

Les Indestructibles en action 
The Incredibles hit the road 
Toon Plaza

Points Selfies festifs Parisiens avec  
vos amis les Personnages Disney et Pixar 
Parisian Festive Selfie Spots with your Disney and Pixar characters friends 
Qu’ils soient chefs de cuisine, valets ou stylistes, tous vous attendent avec impatience pour fêter la soirée 
des Fiertés ! / Whether they are Chefs, Valets or Stylists, each of them can’t wait to meet you to celebrate 
Pride party time!  
Près de / near Bistrot Chez Rémy

Rencontre avec un peintre extraterrestre bleu / Meet’n’Greet with a blue alien painter 
Découvrez le magnifique Arc-en-Ciel que Stitch a peint pour vous, et venez prendre la pose à ses côtés le temps 
d’une rencontre festive et colorée sur une plage de sable fin. / Discover the beautiful rainbow Stitch has painted 
for you, and come strike a pose with him, during a festive and colourful Meet’n’ Greet moment on a  
sandy beach. 
Animation Celebration

Rencontres héroïques / Heroic encounters 
Les héros les plus puissants de la Terre partent à la rencontre des nouvelles recrues ; venez les découvrir 
tandis qu’ils arpentent les allées d’Avengers Campus !  
Earth’s Mightiest Heroes are looking to meet new recruits ; come discover them  while they walk 
the Marvel Avengers Campus alleys! 
Avengers Campus
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Mickey et ses amis célèbrent la diversité et la confiance en soi. 
Mickey and his friends celebrate diversity, self-confidence and pride all evening long.

Le Point Selfie de Mickey et ses amis 
Mickey and friends Selfie Spots

Mickey, Minnie et leurs amis arborent les couleurs de  
l’arc-en-ciel, et vous attendent à Disney Studio 1 dans une 
ambiance festive. / Decked out in rainbow colours, Mickey 

and his friends can’t wait to see you at Disney Studio 1,  
in a festive atmosphere.

LÉGENDE / LEGEND

 Toilettes (accessibles aux personnes en situation 
de handicap) /Toilets (incl. accessible toilets)

Défibrillateur Automatisé Externe 
Automated External Defibrillator

Langue des signes  
Sign language

Espace fumeurs. Des espaces fumeurs sont 
spécialement aménagés. Merci de bien 
vouloir les respecter / Smoking area. Special 
areas have been set aside for those who 
wish to smoke. Please smoke only in these 
designated areas.

ANIMATIONS
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MARVEL AVENGERS CAMPUS
  Avengers Assemble: Flight Force      
Fermeture à / closing at 2:00 
Taille minimum / Minimum height: 1.20 m 

   Spider-Man W.E.B. Adventure        
Fermeture à / closing at 2:00

 
PRODUCTION COURTYARD ®

The Twilight Zone Tower of TerrorTM  
Fermeture à / closing at 2:00
Inspiré par The Twilight Zone®, marque détenue par CBS, Inc. Tous droits réservés. 
Inspired by The Twilight Zone®, a registered trademark of CBS, Inc. All rights reserved.
Taille minimum / Minimum height: 1.02 m

TOON STUDIO®

Les Tapis Volants - Flying Carpets Over Agrabah®  
Fermeture à / closing at 1:30

WORLD OF PIXAR
Cars Quatre Roues Rallye   
Fermeture à / closing at 1:30 
Inspiré du film Disney/Pixar : Cars : Quatre Roues. / Inspired by Disney/Pixar’s Cars. 

Crush’s Coaster®       
Fermeture à / closing at 2:00 
Inspiré du film Disney/Pixar : Le Monde de Némo. / Based on the Disney/Pixar film 
Finding Nemo.  
Taille minimum / Minimum height: 1.02 m

Ratatouille : L’Aventure Totalement Toquée  
de Rémy       
Fermeture à / closing at 2:00

TOY STORY PLAYLAND
RC Racer  
Fermeture à / closing at 1:30 
Taille minimum / Minimum height: 1.20 m

Slinky Dog ZigZag Spin  
Fermeture à / closing at 1:30 
Slinky® Dog: © Just Play LLC.

Toy Soldiers Parachute Drop  
Fermeture à / closing at 1:30 
Taille minimum / Minimum height: 81 cm
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LÉGENDE / LEGEND

SINGLE RIDER gratuit / Free 
Si vous êtes prêt à embarquer seul, accédez directement à l’attraction 
par l’entrée dédiée. Ce service ne permet ni un embarquement 
immédiat, ni le choix du siège du véhicule. 
If you’re willing to ride separately from your group, you can access by a 
special entrance that will shorten your wait time. This service does not 
give immediate boarding nor a choice of seat or vehicle.

Les futures mamans ne doivent pas prendre part à cette aventure
Expectant mothers may not ride

Il est déconseillé aux futures mamans de prendre part à cette 
aventure / Not advised for expectant mothers.

Restriction de taille / Height requirements apply

ATTENTION ! Pour votre sécurité, vous devez être en bonne santé et ne 
pas souffrir d’hypertension, de problèmes relatifs à votre cœur, dos, 
cou, du mal des transports, ou de tout autre état de santé susceptible 
d’être aggravé par cette aventure.
WARNING! For safety, you should be in good health and free from high 
blood pressure, heart, back or neck problems, motion sickness, or other 
conditions that could be aggravated by this adventure.

LÉGENDE / LEGEND

 Toilettes (accessibles aux personnes en situation 
de handicap) /Toilets (incl. accessible toilets)

Défibrillateur Automatisé Externe 
Automated External Defibrillator

Langue des signes  
Sign language

Espace fumeurs. Des espaces fumeurs sont 
spécialement aménagés. Merci de bien 
vouloir les respecter / Smoking area. Special 
areas have been set aside for those who 
wish to smoke. Please smoke only in these 
designated areas.

ATTRACTIONS
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RÉGALEZ VOS PAPILLES ! / TREAT YOURSELF!

20:00 - 1:30 
Restaurants

Les couleurs de la diversité s’installent dans votre assiette alors  
ne manquez pas une occasion de goûter au cupcake à la guimauve 

revisité ou aux Magnums colorés exclusivement préparés pour 
cette célébration ! / The tasty colours of diversity are being served 
throught the Walt Disney Studios® Park. Oh, and don’t let your taste 

buds miss out on exclusive Pride-inspired marshmallow cupcake  
or colourfull Magnums made just for this occassion!

PETITE SOIF ? / A LITTLE THIRSTY?

20:00* - 1:30 
Bars & Kiosks

Offrez-vous une pause rafraîchissante et colorée dans l’un des bars ouverts pour la soirée. 
Treat yourself to a colourful refreshing drink in one of the bars open for the evening.

MARVEL AVENGERS CAMPUS 
Stark Factory: Pizza & Pasta 
20:00 - 0:30

FRONT LOT
Restaurant en Coulisse 
20:00 - 1:30

20 21

LÉGENDE / LEGEND

 Toilettes (accessibles aux personnes en situation 
de handicap) /Toilets (incl. accessible toilets)

Défibrillateur Automatisé Externe 
Automated External Defibrillator

Langue des signes  
Sign language

Espace fumeurs. Des espaces fumeurs sont 
spécialement aménagés. Merci de bien 
vouloir les respecter / Smoking area. Special 
areas have been set aside for those who 
wish to smoke. Please smoke only in these 
designated areas.

RESTAURANTS

*Certains bars ouvriront plus tard que 20:00. / *Some bars will open later than 20:00.
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CÉLÉBREZ LE MOIS DES FIERTÉS 
AVEC LA COLLECTION DISNEY PRIDE* 

 CELEBRATE PRIDE MONTH WITH 
THE DISNEY PRIDE COLLECTION*

Découvrez une sélection de produits thémés  
et en exclusivité le t-shirt officiel de  

Disneyland® Paris Pride, l’éventail et le mug  
Disney Pride ! 

Discover a selection of themed products like the 
official Disneyland® Paris Pride t-shirt and an 

exclusive Disney Pride fan and mug!

*Sous réserve de disponibilité. / *While stocks last.

LÉGENDE / LEGEND

 Toilettes (accessibles aux personnes en situation 
de handicap) /Toilets (incl. accessible toilets)

Défibrillateur Automatisé Externe 
Automated External Defibrillator

Langue des signes  
Sign language

Espace fumeurs. Des espaces fumeurs sont 
spécialement aménagés. Merci de bien 
vouloir les respecter / Smoking area. Special 
areas have been set aside for those who 
wish to smoke. Please smoke only in these 
designated areas.

BOUTIQUES

La collection Disney Pride et les produits 
exclusifs disponibles ici ! / Disney Pride 

collection and exclusive items available here!

PRODUCTION COURTYARD® 
Tower Hotel Gifts 
20:00 - 2:00

FRONT LOT®

Les Légendes d’Hollywood  
20:00 - 2:00

La collection Disney Pride et les produits 
exclusifs disponibles ici ! / Disney Pride 
collection and exclusive items available here!

22 23
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Toilettes (accessibles aux personnes en situation 
de handicap) / Toilets (incl. accessible toilets)

Défibrillateur Automatisé Externe 
Automated External Defibrillator 

Espace fumeurs. Des espaces fumeurs sont 
spécialement aménagés. Merci de bien vouloir 
les respecter / Smoking area. Special areas have 
been set aside for those who wish to smoke. 
Please smoke only in these designated areas. 

Consigne bagages (payant) 
Guest storage (payable service)

Informations et réservations 
Information and Booking Office 

Relations Visiteurs / Guest Relations

Objets Trouvés / Lost & Found

Coin Bébés - Rendez-vous des Enfants Perdus 
Baby Care Center - Lost Children

Location de poussettes et de fauteuils roulants  
Stroller & Wheelchair Rentals

Premiers soins / First Aid

Distributeurs automatiques de billets - Crédit 
Mutuel Crédit Mutuel bank cash dispensers (ATMs)

TRANSPORTS  / TRANSPORTATION  
Le dernier RER est à 00:24   
Horaires valables à la date de création, sujet à 
modification de la RATP. Merci de consulter les horaires 
des trains le jour de l’événement. 

Le transport en navette à destination des Hôtels 
Disney® et du Resort continuera jusqu’à 3:00 (sauf le 
Disney Davy Crockett Ranch et Villages Nature® Paris by 
Center Parcs).

Les navettes Magical Shuttle partiront vers Paris  
entre 01:30 et 2:30 de la gare de Marne-La-Vallée 
Chessy Nord, quai O et déserviront : Bercy, Châtelet  
et Concorde. Disponible sur réservation uniquement.

Last RER train is at 00:24am. 
Schedules are subject to change by RATP. 
Please check the train schedules on the day of 
the event for more information. 

Buses to Disney® Hotels & Resort will continue to 
run until 3am (except for Disney Davy Crockett Ranch 
and Les Villages Nature® Paris).

The Magical Shuttles will leave for Paris between 
1.30am and 2:30am from Marne-La-Vallée Chessy Nord 
station, platform O and will stop at Bercy, Châtelet  
and Concorde. Available upon reservation only.

RESTEZ CONNECTÉ !  / STAY TUNED!  
Retrouvez toute la magie des Parcs Disney® au bout de vos doigts depuis notre app ! 
All the magic of the Disney® Parks is at your fingertips, in our official mobile app!

 

CONSEILS UTILES
USEFUL TIPS

https://play.google.com/store/apps/details?id=fr.disneylandparis.android&hl=en_AU&gl=US
https://apps.apple.com/fr/app/disneyland-paris/id396908589
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INFORMATION SUR LE PORT DE COSTUME  
INFORMATION ABOUT THE WEARING OF COSTUMES 

Le port d’un costume est exceptionnellement autorisé pour l’événement. Toutefois, nous nous réservons le droit, 
à notre discrétion et à tout moment, de refuser le port de certains costumes tels que masquant intégralement 
le visage et la tête et/ou si nous considérons que ces costumes/accessoires/maquillage sont de nature à heurter 
la sensibilité des plus jeunes et d’un public familial. Il en est de même du port d’accessoires considérés comme 
pouvant impacter la sécurité dans nos attractions ou comme dangereux pour les autres Visiteurs (longues 
capes, bâtons, armes factices, etc.). Nous nous réservons également le droit d’inspecter visuellement ou à l’aide 
d’équipements spécifiques vos vêtements, manteaux et effets personnels à l’entrée des Parcs Disney® et dans 
leurs enceintes pour des raisons de sécurité, notamment les costumes recouvrant l’intégralité du corps, en 
couches superposées. Des dispositions supplémentaires peuvent s’appliquer et Disneyland® Paris peut demander 
à un participant de retirer entièrement ou partiellement un costume jugé inapproprié. 

Pour rappel, selon le règlement intérieur, il est interdit d’introduire dans nos Parcs Disney®  
les objets suivants : 

• Tout type d’objet ou jouet ayant l’apparence d’une 
arme à feu (pistolet, laser, pistolet à eau, etc.) 

• Tout masque porté par les visiteurs de 12 ans et plus 
(sauf pour raisons médicales ou masque sanitaire) 

• Tout vêtement trainant au sol 

• Les visiteurs désirant porter un costume de 
Personnage Disney s’engagent à ne pas poser  
et ne pas signer d’autographes. 

Guests are exceptionally authorized to wear costumes during this special evening event. However, we reserve the 
right, at our discretion and at any time, to prohibit certain costumes such as those which completely conceal the 
wearer’s face or head and/or if we consider the costume/accessories/make-up shocking or inappropriate for 
our younger Guests and their families. The same applies to accessories that could be considered dangerous on 
attractions for other Guests (e.g. long capes, sticks, weapons factitious, etc.) or could affect safety or security 
within the Disney Parks. For safety reasons, we also reserve the right to visually inspect or use security scanning 
equipment on your clothing, coats and personal belongings before entry and/ or inside the Disney® Parks especially 
for Guests wearing multi layered costumes that cover the entire body. Additional provisions may apply, and 
Disneyland Paris may ask a Guest to remove some or all of a costume deemed to be inappropriate. 

As a reminder and according to the rules, please note that the following items may not be brought into the  
Disney Parks: 

• Any object or toy having the appearance of a firearm 
(laser, gun, water gun, etc.) 

• Any mask worn by Guests of 12 years of age or older 
(except for medical reasons or sanitary masks). 

• Any clothing trailing on the ground 

• Guests who would like to wear a Disney Character 
costume commit to refrain from posing for photos and 
from signing autographs. 

SÉCURITÉ / SAFETY CONDITIONS

 Certains spectacles, événements ou expériences, peuvent ne pas être  disponibles ou peuvent être modifiés 
sans préavis, notamment en fonction des recommandations des autorités publiques ou des conditions 
météorologiques. Veuillez respecter le règlement intérieur des Parcs Disney® et suivre les consignes 
des employés de Disneyland® Paris. Le règlement complet est affiché à l’entrée du Parc Disneyland® et  
disponible sur DisneylandParis.com.  

Cet événement peut occasionner un niveau sonore élevé. Dans un soucis de prévention et de protection, 
nous mettons à votre disposition gratuitement des bouchons d’oreilles. Vous pouvez vous les procurer dans 
les bars et au centre de Premiers Soins situé à Front Lot.

Some experiences, shows or events may not be available or may be modified depending on recommendations 
from public authorities or in the event of bad weather or safety issues. 
Please comply with Disney Parks rules and regulations and follow instructions given by Disneyland® Paris staff. 
The Disney Parks rules are available at the entrance of Disneyland® Park or on DisneylandParis.com.  

This event can cause a high noise level. For prevention and protection, we provide you with free earplugs, 
available in the bars and at the First Aid Center located in Front Lot.
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